
SOLUS 6.5 CREEDMOOR SHORT ACTION BARRELED RECEIVER -
SOLUS 6.5 CREEDMOOR SENDERO 22" SA BARRELED RCVR BLACK

A SOLUS barreled action is the perfect solution for a user looking for the custom
build experience without having to worry about installing and head spacing their
barrel. A R700 short action footprint and compatibility with R700 pattern triggers
give the builder access to a myriad of parts and components currently on the
market. Action Features Remington 700 Short Action Footprint 60-degree bolt
throw Integral 20 MOA top rail 3-lug interchangeable bolt head Dual ejectors
"Cock on lift" bolt design Compatible with R700 pattern triggers Barrel Features
Sendero profile 5/8-24 TPI muzzle threads 1:8 twist Elite Cerakote Finish Honed
and Lapped Includes: Solus Short Action 22" 6.5 Creedmoor Sendero Profile
Barrel

Attributes

Name: SOLUS 6.5 CREEDMOOR SENDERO 22" SA BARRELED RCVR BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430106154
Mfr. No.: APBR01010002
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 22''
Barrel Type: -
Capacity: -
Cartridge: 6.5 Creedmoor
Contour: Sendero
Finish: Black
Mag Capacity: -
Make: Remington
Model: 700
Muzzle Diameter: -
OAL: -
Twist Rate: 1-8
Weight: 5.55 lbs
Delivery weight: 3.175kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 762mm
UPC: 840014619450

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise für den SOLUS 6.5 Creedmoor
Short Action Barreled Receiver

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SOLUS 6.5 Creedmoor Short Action Barreled Receiver von AERO
PRECISION. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Installation und Nutzung.
Bitte lesen Sie alle Informationen sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden aufweist.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Komponenten und Zubehörteilen.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt stets geeignete Schutzausrüstung.
Achten Sie darauf, dass der Bereich um das Produkt frei von Hindernissen ist.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden.
Halten Sie das Produkt von offenen Flammen oder extremen Temperaturen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Laufs:

Stellen Sie sicher, dass der Lauf und der Receiver sauber und frei von Schmutz sind.
Befestigen Sie den Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie das Headspacing, um eine sichere Funktion zu gewährleisten.

Verwendung des Produkts:

Laden Sie die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Halten Sie den Abzug nicht gedrückt, während Sie die Waffe laden oder entladen.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen in der Schusslinie befinden.

Wartung:

Reinigen Sie das Produkt regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie alle Teile auf Verschleiß und ersetzen Sie beschädigte Komponenten umgehend.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, um
eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diesen Sicherheitsleitfaden zu lesen. Ihre Sicherheit hat für
uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for SOLUS 6.5 Creedmoor
Short Action Barreled Receiver

Introduction
Thank you for choosing the SOLUS 6.5 Creedmoor Short Action Barreled Receiver. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed to prevent accidents and injuries.
Always handle firearms and related components with care and respect.
Store the product in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the product, and ensure that you are in a safe environment.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate protective gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Ensure that the product is compatible with your existing firearm components before installation.
Do not exceed the recommended specifications for ammunition and usage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Avoid using the product if it shows signs of damage or malfunction.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when loading, unloading, or handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that you have all the necessary tools and equipment for installation.
Read the manufacturer's instructions thoroughly before beginning the installation process.

Installation Steps

Remove the barreled receiver from its packaging and inspect it for any damage.
Ensure that the firearm is unloaded and the safety is engaged before beginning installation.
Align the SOLUS barreled receiver with the existing firearm components according to the
manufacturer's specifications.
Securely fasten the barreled receiver using the appropriate screws and tools.
Check that all components are tightly secured and functioning properly before use.

Usage Steps

Load the firearm with the appropriate ammunition as specified in the product guidelines.
Ensure that you are in a safe and designated shooting area.
Follow standard firearm safety protocols while aiming and firing.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is no longer functional or safe to use, follow local guidelines for the disposal of firearms and
firearm components.
Do not dispose of the product in household waste. Contact your local waste management facility for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or usage, please contact your retailer or the manufacturer directly.
Ensure that you have your product information ready for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the guidelines provided in this document. Your attention to
these instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with the SOLUS 6.5 Creedmoor Short Action
Barreled Receiver.



1.  
2.  
3.  
4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SOLUS 6.5
CREEDMOOR SHORT ACTION BARRELED RECEIVER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SOLUS 6.5 Creedmoor Short Action Barred Receiver di AERO PRECISION. Questa guida è
progettata per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
In caso di dubbi sulla sicurezza del prodotto, contattare il servizio di assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli: Il prodotto è progettato per un uso sicuro, ma è importante essere consapevoli
dei seguenti potenziali rischi:

Uso improprio del prodotto può portare a lesioni personali o danni.
Manipolazione errata durante l'installazione può causare malfunzionamenti.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Seguire attentamente le istruzioni di installazione e utilizzo.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Avvertenze specifiche:
Questo prodotto non è adatto per l'uso da parte di bambini.
Utilizzare il prodotto solo in ambienti appropriati e sicuri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.
Rimuovere il ricevitore dalla confezione e controllare eventuali danni.
Seguire le istruzioni specifiche per l'installazione fornite nel manuale del prodotto.
Utilizzare solo parti compatibili e approvate per l'installazione.

Uso:
Utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Assicurarsi che il ricevitore sia montato correttamente prima dell'uso.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso di armi e munizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e armi.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il servizio di
assistenza clienti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e una descrizione dettagliata del
problema.

Conclusione



La sicurezza è una priorità fondamentale. Seguendo queste linee guida e istruzioni, è possibile garantire un uso
sicuro ed efficace del SOLUS 6.5 Creedmoor Short Action Barred Receiver. Grazie per la vostra attenzione e buon
utilizzo!
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Säkerhetsinstruktioner för SOLUS 6.5 CREEDMOOR
SHORT ACTION BARRELED RECEIVER

Introduktion
Tack för att du valde SOLUS 6.5 Creedmoor Short Action Barreled Receiver. Denna produkt är designad för att ge
en säker och pålitlig byggupplevelse. För att säkerställa säker användning och för att skydda dig själv och andra,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera eventuella skador eller defekter till myndigheterna.
Kontakta alltid en professionell om du är osäker på hur produkten ska användas eller underhållas.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av produkten.
Se till att produkten är korrekt monterad innan användning.
Kontrollera att inga föremål blockerar loppet innan du avfyrar.
Hantera alltid ammunition med försiktighet och följ säkerhetsföreskrifter för ammunition.
Använd endast rekommenderad ammunition för denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Montering:

Följ tillverkarens anvisningar för att montera produkten korrekt.
Använd lämpliga verktyg för att säkerställa att alla delar är ordentligt fastsatta.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är åtdragna innan användning.

Användning:

Ladda alltid vapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Rikta aldrig vapnet mot något du inte avser att skjuta.
Använd alltid en säkerhetsåtgärd, som en avtryckarsäkring, när vapnet inte används.
Följ lokala lagar och regler för användning och transport av vapen.

Underhåll:

Rengör produkten regelbundet för att säkerställa optimal funktion.
Inspektera produkten för slitage och skador innan varje användning.
Förvara produkten på en säker plats, skyddad mot fukt och extrema temperaturer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt, enligt lokala återvinningsbestämmelser.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av vapen och relaterade
komponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av SOLUS 6.5 Creedmoor Short Action Barbeled
Receiver, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av din SOLUS 6.5
Creedmoor Short Action Barbeled Receiver. Tack för att du prioriterar säkerhet!


